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Г1ОЖАЛУЙ, последние дни
• 1 пребывания в Москве на 

гастролях были особенно труд­
ными для народного артиста 
СССР художественного руко­
водителя эстонского театра 
«Ванемуйне» Каарела Ирда. 
Его временный кабинет в зда­
нии нового МХАТа осаждали 
все, кого интересовала твор­
ческая жизнь необычного те­
атра, на афише которого 
представлены все виды сцени­
ческого искусства.

Ио себе знаю, какой пре­
красный собеседник Ирд. Ес­
ли записать все. о чем он рас­
сказывает, может получиться 
сборник увлекательных эссе, 
облаченный в непринужден-- 
ную и оригинальную литера­
турную форму. Он почти не 
говорит о себе, хотя его роль 
в истории театра «Ванемуй­
не» поистине огромна. Зато 
Ирд увлеченно делится раз­
думьями о спектаклях, много­
численных гастролях коллек­
тива, творческих поисках. Ус­
певает. как бы " межДѴ "  ійю- 
чим, сообщить, что так, , ^ л ю ­
бившийся москвичам актер 
Э. Хермякюла окончил геоло­
гический факультет, что он с 
успехом пробует свои силы и 
в режиссуре, увлекается по­
эзией, сам пишет стихи, а ис­
полнители главных партий в 
опере «Рембрандт» Ану Ломп 
(Саския) и Тыну Бахманн 
(Рембрандт) вокальное образо­
вание получили в театре.

А как оживляются его гла­
за, когда он с отцовской гор­
достью говорит, что молодое 
поколение артистов ' своим 
искусством украсило гастроли, 
что им доверяются ключевые 
позиции п театреі Мы рассуж­
даем о стиле современного 
спектакля, и он называет имя 
Юло Вилимаа, который воз­
главляет балетную труппу, 
готовится к постановке оперы 
Пуччини «Чио-Ч ио-сан».

У Ирда чуть усталые, но 
очень добрые глаза. В них 
мудрость и какое-то особое 
радостное восприятие жизни, 
событий, собеседника. Он теп­
ло и в то же время изыска­
тельно, аналитично судит 
о талантливом режиссере 
3. Кайду, художнике М. Ся- 
ре. дирижере 3. Кыларе, хор­
мейстере X. Сирмайз, друге 
театра известном композиторе 
В. Тормисе, своих сегодняш­
них сподвижниках и едино­
мышленниках. Но Ирд не за­
бывает и тех, кто способство­
вал успеху вчера. Вероятно,

не случайно книга, выпущен­
ная к московским гастролям 
театра, называется «Ванемуй­
не» сегодня и вчера».

— Зритель может не по­
мнить имени художника, кото­
рое больше не появляется па 
афише, но театр, если у него 
настоящие традиции и святое 
отношение к искусству, не 
имеет права забыть тех, кто 
долгие годы вобйитывал на­
стоящих художников, творил, 
посвятив всего себя сцене. Вы 
помните наши первые гастро­
ли в 1956 году? Критики тогда 
не только хвалили хореогра­
фию оперетт «Только мечта» и 
«Румму Юри» и ее творцов 
И. Урбель и У. Вельяотса, но 
и говорили о том, что эти 
спектакли вносят нечто новое 
в опереточную хореографию. 
Ио нынче в Москву мы не 
привезли онеіютг, хотя дома, 
в Тарту, мы их показываем. 
Кстати, «Трембита» Ю. Милю- 
тцна у нас идет до сих нор с 
большим успехом. А не при­
в е л #  мы оперетту потому, что 
в этом жанре не могли сейчас 
сказать новое слово.

В Москве у нас много дру­
зей, которые очень тонко по­
нимают искусство. И мы хоте­
ли, чтобы наш репертуар по­
казал достижения коллектива 
за последнее время — ту, 
пусть маленькую, лепту, кото­
рую он вносит в общее дело 
советского искусства. Приве­
зенные в Москву спектакли и 
должны были раскрыть твор­
ческие процессы, которые про­
исходят в труппе,— обновле­
ние ее актерского состава и 
освоение созвучного времени 
сценического стиля...
а  СЛУШАЮ Каарела Ир- 
■* 1 да и вспоминаю спек­

такль «Нашествие» Л. Леоно­
ва. Режиссер Зпп Кайду соз­
дала острое публицистиче­
ское и глубоко психологиче­
ское сценическое произведение. 
Сконцѳнтрйрованность дейст­
вия, элементы документально­
сти в оформлении сочетаются 
здесь с эмоциональностью, с 
глубинным раскрытием харак­
теров. Особенно удался и меге­
рам и постановщикам послед­
ний акт, такой трудный при 
сценическом решении. Этот 
спектакль свидетельствует об 
идейно-художественной зрело­
сти театра.

— Мы не могли пройти ми­
мо пьесы Леонова: она поисти­
не классическая, связанная с

суровыми страницами в жизни 
советского народа и биогра­
фична для целого поколения 
нашей страны. Биографична 
она и для нас с Эпп Кайду. 
Мы видели сгоревшие села, 
разрушенные города и видели, 
как останавливалось, парали­
зовалось вражеское нашест­
вие. Бережно относясь к пьесе 
Л. Леонова, мы хотели вло­
жить в спектакль свое — пе­
режитое и незабываемое...

Пожалуй, поиск созвучнос­
ти происходящего на сцепе с 
настроением, думами, чаяния­
ми зрителей—главная черта 
театра Каарела Ирда. Москви­
чи увидели в исполнении эс­
тонских друзей, например, та­
кие сложные спектакли, как 
«На задворках» О. Лутса (ин­
сценировка А, Лийвеса), «Тра­
гедия человека» И. Мадача, 
«Пока арба не перевернулась» 
О. Иоселиани. Разные авторы, 
разные темы, разные жанры. 
Ни в одном из спектаклей 
театр ничего не прибавил, не 
изменил в структуре пьес. Он 
стремился раскрыть неповто­
римость каждого автора. В 
сложном философском спекта­
кле «Трагедия человека», с 
его масштабной и динамичной 
режиссерской партитурой вы­
ступает почти вся труппа, все 
ее поколения. И показательно, 
что здесь со всей убедительно­
стью ощутимо единство испол­
нительского стиля, актерского 
метода. «Ванемуйне» стюнот»и' 
онеры, и балеты. и оперетту, и 
драматичеотмо спектакли ~  в' 
каждом из них своя специфи­
ка. Ио давнее и органическое 
творческое объединение даст 
замечательные плоды. Драма­
тические актеры блостяіце 
владеют пластикой, а оперные 
певцы и солисты балета—-пси­
хологическим мастерством.

— Мы очень ііады, что моск­
вичи заметили наше бережное 
отношение к драматургии, к 
авторам пьес, — улыбается 
Ирд.— Мы идем к автору, не 
переделывая его. И в этом пла­
не «Ванемуйне» поборник слав­
ных традиций МХАТа. Во всех 
жанрах нашего театра — будь 
то камерная речитативная опе­
ра «Рембрандт» Э. Каппа или 
драма в стихах «Трагедия че­
ловека» И. Мадача, двухакт­
ная онера «Соль» В. Парсада- 
няиа или балетный спектакль 
«Морская дева» А. Пыльдмяэ, 
— мы стремимся прежде всего 
к психологической правде на. 
сцене. Кстати, о балете. У нас 
это самый молодой коллек­
тив, молод и его талантливый 
руководитель Юло Вилимаа...

Действительно, в хореогра- 
фи че сісом с і юкта кле-т рмптих е 
на музыку Бетховена, Шопена 
и Дебюсси покоряет ые только 
изящество и новизна компози­
ционного рисунка — вся пла­
стика пронизана мелодиями и 
настроением прекрасной музы­
ки. Балетмейстер строг к едаыі-

ству стиля. Законченность и 
определенность стиля присуща 
и балету «Морская дева», но, 
к  сожалению, здесь не выяв­
лено философское начало про­
изведения и нарочито услож­
нена форма.

...В разговоре с Каарелом 
Ирдом мы возвращаемся к те­
ме высокого назначения театра 
в сегодняшней жизни.

— Я называю себя просвети­
телем и не боюсь этого «ста­
рого» слова,— говорит Ирд. — 
Театр доллсеп воспитывать, 
вооружать, помогать зрителям 
ощущаті, величие своей эпохи, 
видеть ее достижения. Просве­
тительство, как я его понимаю, 
не терпит одностороннего под­
хода к явлениям. Например, 
инсценировка «На задворках» 
О. Лутса не раз осуществля­
лась на сцепе п плане быто­
вой комедии, выбрасывалось 
грустное и трагическое. И по 
сути дела затушевывались со­
циальное начало и критиче­
ский взгляд на страшные про­
тиворечия буржуазной Эсто­
нии 30-х годов, А сегодняшняя 
молодежь, не испытавшая все­
го этого, должна знать, как 
жиле старая Эстония. И пото­
му в нашем спектакле мы 
стремились вернуть подлинную 
социально-философскую глу­
бину и народность произведе­
ния О, Лутса...

Вместе с Каарелом Ирдом и 
Ь'еоргом Огсрм, й.юднвлкды'йі-н 
дил і по театрам - Прибалтики; 
И убйДОЯійГ,* ЧТО'ЗстоНЙй^крНЙ' 
несенный. Не удивительно, что 
на афише «Ванемуйне» есть 
необычные, я бы сказал, «пе­
сенные» спектакли — «С пес­
ней вдоль деревни» и «Муж­
ские песни», рассказывающие 
о прошлом эстонского народа, 
о жизни деревни. Они впитали 
в себя элементы социально-бы­
товой драмы и комедии, прони­
заны тонко разработанными 
психологическими мотивами, 
лишены какого-либо налета 
идилличное™. Здесь ярко про­
явилось содружество с комио- 
ЗИТОрОМ Б. Тормисом.

И вновь всіюмипаешь та­
лантливых актеров «Ванемуй­
не» — таких, как Э. Хермякю 
ла, Я. Тооминг, Р. Лоо, 
Л. Лаатс. К. Адлас... Весь ан­
самбль, воспринимаемый как 
целое, возможности которого 
неожиданны и неисчерпаемы в 
каждом ионом спектакле.

С Каарелом Ирдом не хочет­
ся расставаться, заканчивать 
беседу. Этот человек, умудрён­
ный опытом и годадии нелегкой 
жизни, умеет радоваться успе­
хам своих товарищей, испол­
нен спета, почти юношеской 
влюбленности в дело, которому 
он, как и все артисты его теат­
ра, отдает жар горячего серд­
ца. И потому, верится, еще не 
раз мы испытаем радость 
встреч с ним, с подлинным ис­
кусством « В пнем у йне».

Николай ЭЛЬЯШ.


